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،بين حطــام المدينــة في عــدن، المبــاني التاريخيــة مهدمــة بالكامــل، الأطفــال اليتــامى يملأون الشــوا
كياس النفايات تملأ المكان، تسير أم نور، التي رفضت ذكر اسمها، وهي من الأقلية اليمنية الهندية وأ
في عـدن، تزوجـت رجلاً يمنيًـا منـذ  عامًـا، وقتهـا لم يكـن لـديها أي خلفيـة عـن اللغـة العربيـة، إلا أنهـا
الآن، تسـتطيع أن تخـبر ميـدل إيسـت آي، بمـا تركتـه اللغـة العربيـة مـن أثـر علـى لغـات العـالم، وتأثيرهـا

بالأخص على اللغة الهندية.

 يُقــال بــأن اليمنيين الهنــود هــم إرث بريطانيــا في اليمــن والــتي ســيطرت علــى اليمــن منــذ عــام
وحـــتى عـــام ، حيـــث أرســـلت بريطانيـــا  هنـــدي إلى اليمـــن تـــرواح العـــدد بين الجنـــود
والمـوظفين والخـادمين والمهنـدسين الذيـن صـمموا نظـام ميـاه الـشرب في عـدن القـائم حـتى الآن، لـذا
فإن أثر الهند في اليمن وخاصة في عدن يعد ملحوظًا، إلا أن تأثير اللغة العربية على اللغة الهندية يُعد

كبر، بحسب كلام أم نور. أ

تقــول أم نــور بــأن الــذي يعــرف اللغــة الهنديــة، يعلــم بأنهــا تختلــف كليًــا عــن اللغــة العربيــة، كلتاهمــا
تستخدم حروفًا مختلفة عن الأخرى، وكلتاهما تعتمد على قواعد مختلفة التراكيب تمامًا، لذا فإنه
مـن الصـعب تعلـم الهنـدي للغـة العربيـة أو العكـس، إلا أنـه ليـس مسـتحيلاً، كمـا أنـه علـى الرغـم مـن
الاختلاف الكبير، إلا أن اللغة الهندية تحتوي على العديد من الكلمات العربية التي تتشابه مع بعض
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الكلمات الهندية.

الم الثقافي بين الكلمات

يتضح الترابط بين اللغة العربية واللغة الهندية في التشابه بين الكلمات المسُتخدمة لوصف الأشياء
كمــا في التعــابير الخاصــة بــالوقت، وذلــك يعــود إلى التجــارة بين الهنــد واليمــن والــتي تعــود بــدايتها إلى
يـة الرومانيـة، وهنـا القـرن الأول الميلادي، حينمـا بـدأت، مـا تُسـمى الآن الهنـد، بالتجـارة مـع الإمبراطور
عمل التجار اليمنيون على متن السفن التي ترحل من الهند للتجارة إلى مصر وإلى غيرها من الدول،
إلا أنه بدأ التأثير الأكبر للحضارة العربية على الهندية في القرن السابع الميلادي عندما ازدهرت التجارة،
حيث تعد الحقبة من منتصف القرن السابع الميلادي وحتى منتصف القرن الثالث عشر هي أهم

الفترات للعرب في نشر لغتهم وحضارتهم.

يعود التشابه بين الكلمات العربية والهندية إلى أثر اللغة الفارسية، حيث هاجر الفرس من إيران إلى
شمــال الهنــد بعــد مجــيء المســلمين إلى بلاد الفــرس، وذلــك في القــرن العــاشر الميلادي، أمــا في القــرن
الحادي عشر فكان من غير المستحب كتابة اللغة الفارسية في الهند بدون خلطها باللغة العربية، كما
أصـبحت الفارسـية هـي اللغـة الرسـمية في بعـض المنـاطق بالهنـد، كمدينـة ديلهـي وسلاطين الهنـود في

الشمال في ذلك الوقت.

نشأة المجتمع الهندي في اليمن

علـــى الرغـــم مـــن كـــوّن اللغـــة العربيـــة هـــي اللغـــة الرســـمية في اليمـــن، إلا أن هنـــاك مـــا لا يقـــل عـــن
. يمني هندي في اليمن، والذين حافظوا على الثقافة الهندية عن طريق الروابط العائلية،
وعن طريق “بوليود” حلم الشباب الهندي في اليمن، حيث يُحب الشباب الهندي في اليمن أفلام
بوليود ويحرص على مشاهدتها من أجل تعلم اللغة الهندية أو عدم نسيانها، بالإضافة إلى حلمهم

بالعمل في سينما بوليود.

تأثير اللغة العربية على أوروبا



قامت اللغة العربية بالتأثير على اللغات اللاتينية كذلك، على الرغم من اختلاف الحروف الأبجدية،
فبينما كان العرب يتقدمون في شرق أوروبا، إلا أنهم انتشروا في أوروبا الغربية كذلك، عن طريق بني
أميـة في القـرن الثـامن والتـاسع الميلادي بـاحتلالهم شبـه الجـزيرة الآيبريـة ليحكمـوا فيهـا لعـدة قـرون،
ليظهر تأثير اللغة العربية على الفرنسية والبرتغالية والإسبانية وكذلك الأدب والثقافة في تلك اللغات
في ذلـك الـوقت، لتتحـول اللغـة العربيـة إلى لغـة رسـمية في مدينـة قرطبـة بالأنـدلس، إسـبانيا الآن، في
عام  ميلاديًا، حيث اعتاد غير المسلمين في ذلك الوقت على اللغة والثقافة العربية، مما سهّل
انتشارهــا الواســع في ذلــك الــوقت، وهــو مــا يتضــح في بقــاء بعــض الأســماء العربيــة علــى بعــض المــدن

الإسبانية حتى الآن، مثل مدينة قرطبة التي مازلت تحتفظ بنفس الاسم.

يقول خبراء اللغة بأن اللغة الإسبانية تحتوي على ما يقرب من  كلمة من أصل عربي، مازال
يستخدمها البعض حتى الآن، وهي الكلمات التي تحتوي على مقطع التعريف “ال” في اللغة العربية

مثل كلمة Algebra  ومعناها الجبر وكلمة Alchemy  ومعناها الكيمياء.

ية الإسلامية في غرب أوروبا قبل أن تم نسيان أصول اللغة على مر التاريخ بتدهور حالة الإمبراطور
يــم اســتخدامها في إســبانيا الحديثــة بعــد زوال آخــر ملــوك تــزول تمامًــا، وبعــد منــع اللغــة العربيــة وتجر
الأندلس منها، على الرغم من نسيان أثر اللغة العربية على لغات العالم إلا أنه بالعودة إلى أم نور في
اليمــن، تقــول بأنهــا تتمــنى أن تعــرف الأجيــال الجديــدة تلــك المهــارات اللغويــة الــتي تجمــع العديــد مــن

اللغات معًا.
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